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1. Tén t6 chitc / Organization Name: CONG TY CO PHAN CAP NUGC
CHQ LON / CHO LON WATER SUPPLY JOINT STOCK COMPANY

M4 chimg khoan / Stock symbol: CLW

Pia chi tru s& chinh / Head Office Address: 97 Pham Hiru Chi, Phuong Chg Lon,
TP Hd Chi Minh / 97 Pham Huu Chi, Cho Lon Ward, Ho Chi Minh City

Dién thoai / Telephone: 08.6585.1088

- E-mail: cncholon@capnuoccholon.com.vn

2. Noi dung cong b6 thong tin / Information Disclosure Content: Ngay 12/05/2026,

Congty Co phan Cép nudc Cho Lén daky Hop dong kiém toan s6 128/2026/HDK T-
AFCVN véi Cong ty TNHH Kiém todn AFC Viét Nam vé viéc sodt xét Bdo cdo tai
chinh cho ky tai chinh 6 thang diu nam két thiic ngay 30/06/2026 va kiém toan Bao
céo tai chinh cho nam tai chinh két thuc tai ngay 31/12/2026 ciia Cong ty Cb phéan
Cép nude Cho Lén. / On May 12, 2026, Cho Lon Water Supply Joint Stock Company
signed Audit Contract No. 128/2026/HPKT-AFCVN with AFC Vietnam Audit Co.,
Ltd. for the review of the Financial Statements for the first six-month financial period
ending June 30, 2026, and the audit of the Financial Statements for the fiscal year
ending December 31, 2026, of Cho Lon Water Supply Joint Stock Company.

3. Théong tin nay da dugc cong bé trén trang thong tin dién tir cua cong ty vao ngay
12/05/2026 tai dudng dan / This information was disclosed on the company's website
on May 12, 2026, at the link Hitps://capnuochcolon.com.vn hodc / or
Hittps://cholon.sawaco.com.vn.

Chung t6i xin cam két cac thong tin cong bd trén day l1a dung su thit va hoan
toan chiu trach nhiém trude phap ludt vé ndi dung cic théng tin da cong bd./. / We
hereby commit that the information disclosed above is true and we take full legal
responsibility for the content of the disclosed information.
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CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Bdc lap -Tw do - Hanh phuc

Sé: 128/2026/HDKT-AFCVN

HOP DONG SOAT XET VA KIEM TOAN BAO CAO TAI CHINH
Viv: Soét xét Bao cao tai chinh cho ky tai chinh 6 thang dau nam két thic ngay
30/06/2026 va Kiém toan Bao cao tai chinh cho nam tai chinh két thic tai ngay 31/12/2026
ctia CONG TY CO PHAN CAP NU'O'C CHQ LON

— Can c B luat Dan sw sb 91/2015/QH13 ngay 24/11/2015 ctia Qudc hdi nwédc Cong hoa
Xa hoi Cha nghia Viét Nam;

- Can ct Luat Thuwong mai s6 36/2005/QH11 ngay 14/06/2005 clia Quéc hdi nudc Cong hoa
Xa hoi Chu nghia Viét Nam;

- Cén o Luat Kiém toan doc lap sb 67/2011/QH12 ngay 29/03/2011 cua Quéc hdi nwéc Cong

hoa Xa héi Cha nghia Viét Nam, Luat s6 56/2024/QH15 ngay 29/11/2024 slra ddi, bd sung
Luéat s 67/2011/QH12;

-  Can c&r Nghj dinh sb 17/2012/ND-CP ngay 13/03/2012 cda Chinh pha quy dinh chi tiét va
huwdng dan thi hanh mot sb diéu cla Luat K:em toan doc lap va Nghi dinh s6 90/2025/NP-
CP ngay 14/04/2025 sira ddi, bd sung mdt s6 diéu ctia Nghj dinh sé 17/2012/ND-CP;

— Thwce hién chuan muc Kiém toan Viét Nam s6 210 vé Hop dong kiém toan va Chuan muc
Viét Nam vé hop déng dich vu soat xét s 2410 — Soéat xét thong tin tai chinh gitra nién d¢
do kiém toan vién doc lap cla don vi thue hién;

—  Can clr vao yéu cau clia CONG TY CO PHAN CAP NU'G'C CHO LON.

Hom nay, ngay 7L thang 05 nam 2026, ching tai gdm co:

BEN A: CONG TY CO PHAN CAP NU'O'C CHO LON
Nguei dai dién : Ong HUYNH TUAN ANH
Chtrc vy : Giam ddc
Dia chi : 97 Pham Hiru Chi, Phwong Che Lén,
Thanh phé H& Chi Minh, Viét Nam
bién thoai :
Fax

Tai khoan tién Viét Nam sb
Tai Ngan hang :
Ma sé thué : 0304797806

BEN B: CONG TY TNHH KIEM TOAN AFC VIET NAM
Ngudi dai dién : Ba DANG THI MY VAN
Chirc vy : Téng Giam déc
Dia chi : Lau 2, Téa nha Indochina Park Tower, S6 04 Nguyén
Dinh Chiéu, P. Tan Binh, TP. H5 Chi Minh
Dién thoai : (028) 2 2200 237
Email : dangmyvan@pkf.afcvietham.vn
Fax : (028) 2 2200 265

Tai khoan tién Viét Nam s& : 007 100 007 8014
Tai Ngan hang TMCP Ngoai Thuong Viét Nam - Chi nhanh TP. H& Chi Minh
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Sau khi ban bac va thwong lwong, hai bén cliing théa thuan ky hop déng gdm cac diéu khoan
sau:

DIEU 1: NOI DUNG HOP BONG

Bén B déng y cung cap cho bén A dich vu:

- Soat xét bao cao tai chinh lap theo chudn muc ké toan Viét Nam (VAS) cho ky tai chinh 6
thang dau nam két thic ngay 30/06/2026 clia bén A, bao gém Bang can dbi ké toan, Béo céo
két qua hoat dng kinh doanh, Bao cdo Iwu chuyén tién té va Ban thuyét minh béo céo tai
chinh cho ky tai chinh 6 thang két thic cung ngay.

- Kiém toan bdo cdo tai chinh 1&p theo chudn muwc ké toan Viét Nam (VAS) cla bén A cho nam
tai chinh két thac ngay 31/12/2026, bao gém Bang can déi ké toan, Bao cao két qua hoat
dong kinh doanh, Bao céo Iwu chuyén tién té va Ban thuyét minh bdo céo tai chinh cho nam
tai chinh két thdc cling ngay.

- Cung cép théng tin phuc vu muc dich hop nhét béo céo;

Cudc kiém toan ctia bén B duoc thue hién voi myc tiéu dua ra két qua soat xét, y kién kiém toan
vé bao céo tai chinh cla bén A.

DIEU 2: TRACH NHIEM CUA CAC BEN
21 Trach nhiém cta bén A

Cudc kiém toan clia bén B sé duwoc thwe hién trén co s& Ban Giam déc va Ban quan trj
clia bén A (trong pham vi phii hop) hiéu va thira nhan cé trach nhiém:

(a) Dbivei viec lap va trinh bay bao cao tai chinh trung thwc va hop ly, pht hop véi cac
chudn muc ké toan, ché do ke toan (doanh nghiép) Viét Nam va cac quy dinh phap
ly c6 lién quan dén Iap va trinh bay bao cao tai chinh dwgc ap dung;

(b) Dai vai kiém soat ndi bd ma Ban Giam dbc xac dinh la can thiét d& dam bao cho viéc
lap va trinh bay bao cao tai chinh khéng con sai sét trong yéu do gian lan hoac do
nham lan;

(c) Dam bao cung cap kip thdi cho bén B:

(i) Quyén tiép can voi tat ca tai liéu, thong tin ma Ban Giam ddc nhan thay la co
lién quan den qua trinh 1ap va trinh bay bao cao tai chinh nhw chirng tlr ke toan,
sd ké toan, tai liéu va cac van dé khac;

(i) Cac thong tin bd sung ma kiém toan vién va doanh nghiép kiém toan yéu cau
Ban Giam doc cung cap hoac gidi trinh dé phuc vy cho muc dich soat xét va
kiém toan;

(i) Quyeén tiép can khéng han ché ddi v&i nhan sy clia bén A ma kiém toan vién
va doanh nghiép kiém toan xac dinh & can thiét dé thu thap bang chirng kiém
toan. BO tri nhan s lién quan cung lam viéc véi bén B trong qua trinh soat xét
va kiém toan.

(d) Sau khi bén B gl¥i dw thdo bao céo soat xét va bao cao kiém toan, Bén A trong vong

15 ngay lam viéc s& phan héi y kién vé cac duv thao nay

Ban Giam déc va Ban quan tri clia Bén A (trong pham vi phu hgp) c6 trach nhiém cung
cap va xac nhan bang van ban vé cac giai trinh da cung cap trong qua trinh soat xét va
kiém toan vao “Thw gidi trinh cla Ban Giam dbc va Ban quan tri’, mét trong nhi¥ng yéu
cau clia chuan muyc kiém toan Viét Nam vé hop déng dich vu soat xét 2410 — Soat xét
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2.2

théng tin tai chinh gitka nién dd do kiém toan vién déc Iap cla don vj thuc hién va Chuan
muc Kiém toan Viét Nam, trong d6 néu rd trach nhiém clia Ban Giam ddc bén A trong viéc
lap va trinh bay bao céo tai chinh va khang dinh ring anh hwéng cla tirng sai sét, cling
nhw tdng hop céc sai sét khong dwoc didu chinh do bén B phéat hién va téng hop trong
qua trinh kiém toan cho ky hién tai va céc sai sét lién quan dén cac ky trede la khdng trong
yéu ddi v&i tdng thé bao cao tai chinh.

Tao diéu kién thuan tién cho cac nhan vién cla Bén B trong qua trinh lam viéc tai Van
phong cla Bén A.

Thanh toan day du phi dich vu soat xét, kiém toan va cac phi khac (néu cd) cho Bén B
theo quy dinh tai Biéu 4 cla hgp dong nay.

Trach nhiém cta bén B

Déi véi dich vu sodt xét
Bén B cd trach nhiém thdng béo cho Bén A vé ndi dung, ké hoach soat xét, civ kiém toan
vién va cac tro ly ¢é nang lwc va kinh nghiém thuwe hién cdng viéc.

Bén B cd trach nhiém y&u cau Bén A xac nhan céc gidi trinh da cung cap cho Bén B trong
qua trinh thire hién soat xét. Theo Chuan muyc Viét Nam vé hop déng dich vu soat xét sb
2410 - Soat xét thong tin tai chinh gitra nién do do kiém toan vién doc l&p cda don vi thye
hién, viéc dap (ng cac yéu cau nay va Thu gii trinh clia Ban Giam déc va Ban quan tri
Bén A vé nhi*ng van dé lién quan la mdt trong nhiing co s& dé Bén B dua ra két luan clia
minh vé Bao cao tai chinh cla Bén A.

Bén B sé thwc hién cong viéc soat xét theo cac Chuan muc Viét Nam vé hop ddng dich vu
soat xét s6 2410 - Soat xét théng tin tai chinh gitra nién do do kiém toan vién doc lap cla
don vi thwe hién véi muc dich tao co s& dé Bén B bao cao xem liéu Bén B ¢ nhan thay
van dé gi khién Bén B cho rang béo céo tai chinh gitra nién do da khéng dwoc lap va trinh
bay, trén céc khia canh trong yéu, pht hop véi chuan muc ké toan, ché do ké toan (doanh
nghiép) Viét Nam va cac quy dinh phap ly cé lién quan dén viéc lap va trinh bay bao céo
tai chinh gitra nién dd hay khéng.

Céng viéc soat xét clia Bén B bao gbm céac cudc phéng van, chl yéu la dbi véi nhitng
ngwdi chiu trach nhiém vé cac van dé tai chinh, ké toan, ap dung céc tha tuc phan tich va
cac thl tuc soat xét khac va théng thwdng khéng bao gdm viéc ching thue cac théng tin
thu thap dwgc. Pham vi cong viéc soat xét bao cao tai chinh gitra nién do vé co ban hep
hon pham vi cia mét cudc kiém toan bao cao tai chinh dwoc thwe hién theo cac chuan
muyc kiém toan Viét Nam nhdm dua ra y kién vé béao céo tai chinh. Do d6, Bén B khéng
dwa ra y kién kiém toan vé bao cao tai chinh gitra nién do duwoc soat xét.

Dich vu soat xet thong tin tai chinh gitra nién do khong nham cung cap sy dam bao rang
Bén B sé co thé nhan biét dwoc toan bd cac van dé trong yéu chi c6 thé xac dinh dwoc
béng mét cudc kiém toan. Ngoai ra, cdng viéc soat xét cla Bén B khéng thé dwoc xem la
can cr nham phat hién cac gian lan, nham lan hay cac hanh vi vi pham phap luat. Tuy
nhién, Bén B sé& théng bao cho Bén A vé bat ky van dé trong yéu nao ma Bén B phat hién
duworc.

Péi véi dich vu kiém todn

Bén B sé thuc hién cong viéc kiém toan theo cac chudn muc kiém toan Viét Nam, phap
luat va cac quy dinh c6 lién quan. Cac chuan myc kiém toan nay quy dinh bén B phai tuan
thd chudn mwc va cac quy dinh vé dao dirc nghé nghiép, phai lap ké hoach va thuc hién
cudc kiém toan dé dat dwoc s dam bdo hop ly vé viéc lieu bao cdo tai chinh, xét trén
phuwong dién tdng thé, cé con sai sét trong yéu hay khéng.

Trong cudc kiém toan, bén B sé thwc hién cac thd tuc dé thu thap bang ching kiém toan
vé sb ligu va théng tin trinh bay trong bo cdo tai chinh. Cac thd tuc dwoc thyc hién tly
thudc vao danh gia clia kiém toan vién, bao gom viéc danh gla rdi ro co sai sot trong yeu
trong bao céo tai chinh do gian lan hodc do nham Ian. Cudc kiém toan ciing bao gébm viéc
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danh gia sy phu hop clia cac chinh sach ké toan da dugc s(r dung va cac wéc tinh ké toan
clia Ban Giam doc, cling nhw danh gia cach trinh bay tong quéat clia bao cédo tai chinh.

Bén B c6 trach nhiém théng bao cho bén A vé ndi dung va ké hoach kiém toan, clr kiém
toan vién va cac tro' Iy ¢ nang lwc va kinh nghiém thwe hién kiém toan.

Bén B thuc hién cong viéc kiém toan theo nguyén tic ddc lap, khach quan va bdo mat sb
liéu. Theo d6 bén B khong duoc quyén tiét 16 cho bat ky mot bén thir ba nao ma khong c6
sy déng y clia bén A, ngoai trlr theo y&u cau clia phap luat va cac quy dinh cé lién quan,
hodac trong tredng hep nhirng thong tin nhw trén da dwoc cac co quan quan ly Nha nuwdc
phd bién rong rai hodc da dwoc bén A cong bé.

Bén B c6 trach nhiém yéu cau bén A xac nhan cac giai trinh da cung cép cho bén B trong
qua trinh thwe hién kiém toan. Theo chudn muc kiém toan Viét Nam, viéc dap (ng céac yéu
cau nay va Thu gidi trinh ctia Ban Giam déc va Ban quan tri bén A vé nhirng van dé lién
quan la mdt trong nhi*ng co' s& dé bén B dwa ra y kién clia minh vé bao cdo tai chinh cla
bén A.

Do ban chét va nhitng han ché vén cé cla kiém toan ciing nhw clia hé théng ké toan va
hé théng kiém soat ndi bd, nén cé thé cé nhikng rli ro khé tranh khéi, ngoai kha nang cla
kiém toan vién va cong ty kiém toan trong viéc phat hién hét sai sot.

Dé danh gia rli ro, bén B s& xem xét kiém soat nGi by ma bén A si dung trong qua trinh
lap bao co tai chinh dé thiét ké cac thd tuc kiém toan phi hop trong ting trudng hop,
nhung khéng nham muc dich duvara y kién vé tinh hru hiéu cla klem soat ndi bo cla bén
A. Tuy nhién, bén B sé thdng bao t&¢i bén A bang vin ban vé cac khiém khuyét quan trong
trong kiém soat ndi bd ma bén B phat hién dwoc trong qua trinh kiém toan bao cao tai
chinh.

DIEU 3: BAO CAO SOAT XET VA BAO CAO KIEM TOAN

3.1

3.2

Sau khi hoan tit cong viéc soat xét va kiém toan (1a thei diém Bén A dong y dw thdo bao
cao hodc sau 15 ngay lam viéc tr khi Bén B glvi dv thao béo cao ma Bén A khong co y
kién phan h&i thi ndi dung cdng viéc néu tai Diéu 1 dugc coi nhw hoan thanh), Bén B sé
cung cap cho Bén A:

— Bao cao soat xét vé bao cao tai chinh cho ky tai chinh 6 thang dau nam két thac ngay
30/06/2026.

— Bao cdo kiém toan vé& bao céo tai chinh cho ndm tai chinh két thic ngay 31/12/2026.
Bao cao mdi loai dugc 1ap thanh 11 bd tiéng Viét, 3 bg tiéng Anh. Bén A gitr 10 bd tiéng
Viét, 2 b tieng Anh. Bén B gir 01 bd cho méi th tieng.

— Cung cép théng tin phuc vu muc dich hop nhét bao céo;

— Thw quan ly kém theo (néu co) dé cap toi cac mat han ché can khac phuc va y kién dé
xuat clia Kiém toan vién nham cai tién hé thdng ké toan va hé théng kiém soat ndi bd.

Béao c4o soat xét, bao céo kiém toan sé& dugc lap bépg van ban, gém cac ndi dung theo
quy dinh ctia Luat kiém toan déc lap, Chudn muyc kiém toan Viét Nam sé 700, 705, 706
va cac chudn muc kiém toan va quy dinh phap ly khac cé lién quan.

Trong trwdng hop bén A dy dinh phat hanh bao cao soat xét va bao cao kiém toan cla
bén B dudi bat ky dang tai liéu nao, hodc phat hanh cac tai ligu trong d6 cé cac thdng tin
vé bao cdo tai chinh da duoc soat xét, kiém toan, Ban Giam déc bén A dong y rang ho sé

cung cap cho bén B mot ban cla tai liéu nay va chi phd bién réng rai cac tai liéu nay sau
khi c6 sy déng y clia bén B bang van ban.
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PIEU 4: PHi DICH VU VA PHUONG THU’C THANH TOAN
4.1 Phidich vy

VND
Phi soat xét va kiém toan theo VAS 90.000.000
Thué gia tri gia tang (8%) 7.200.000
Téng phi thanh toan 97.200.000

(Béng chi: chin muoi bay triéu hai tram nghin déng chén)

4.2 Bén A sé thanh toan cho Bén B theo cac dot nhw sau:

VND
Thanh toan dot 1 khi chdp nhan hop ddng kiém toan 48.600.000
Thanh toan dot 2 khi bén B phat hanh bao céo kiém toan 48.600.000
97.200.000

Gia phi néu trén &p dung theo ty Ié thué GTGT tai théi diém hién tai. Trudng hop thay doi
(néu cd), Bén B sé ap dung ty 1&é thué GTGT theo quy dinh hién hanh tai thdi diém xuét
héa don.

4.3 Bén A sé thanh toan cho Bén B bédng hinh thirc chuyén khodn qua ngan hang. Bén B phat
hanh héa don GTGT theo quy dinh.

DIEU 5: CAM KET THU'C HIEN

Hai bén cam két thue hién tat ca cac diéu khoan da ghi trong hop déng. Trong qua trinh thuwe
hién, néu phat sinh vuong méc, hai bén phai kip thei théng bao cho nhau dé cung tim phwong
an giai quyét. Moi thay ddi phai dugc théng bao trwe tiép cho méi bén bang van ban (hodc qua
email) theo dia chi trén day.

Trong qua trinh thirc hién hop dong, néu co bat dong y kién ma thuwong lvong khdng co két qua,
vu viéc sé dugc toa an kinh té thuy Iy va gidi quyét. Trong thoi gian ché phan quyét clia toa an,
cac bén van phai thyc hién dung céc diéu da cam két trong hop dong.

DIEU 6: HIEU LL’C, NGON NG(¥ VA THO1 HAN HOP BONG

Hop déng nay dugc lap thanh hai (02) ban tiéng Viét, méi bén gi®» mdt (01) ban, cé gia tri nhw
nhau va co hiéu lyc ké tlr ngay cé di chi ky, con d4u ctia ca hai bén.

Hop déng nay tw dong duoc thanh Iy sau khi bén A va bén B da hoan thanh trach nhiém cla
moi bén.

—'
”’/Bm DIEN BEN A~ DAI DIEN BEN B

HUYNH TUAN ANH DANG THI MY VAN




SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happiness

5/HDKT-AFCVN

ACT FOR REVIEW AND AUDIT OF FINANCIAL STATEMENTS

Re: Review of Financial Statements for the first 6-month financial period ending June 30,
2026, and Audit of Financial Statements for the fiscal year ending December 31, 2026, of

CHO LON WATER SUPPLY JOINT STOCK COMPANY

Pursuant to the Civil Code No. 91/2015/QH13 dated November 24, 2015 of the National
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam;

Pursuant to the Commercial Law No. 36/2005/QH11 dated June 14, 2005, of the National
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam;

Pursuant to the Independent Audit Law No. 67/2011/QH12 dated March 28, 2011, of the
National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam, and Law No. 56/2024/QH15 dated
November 29, 2024, amending and supplementing Law No. 67/2011/QH12;

Pursuant to Decree No. 17/2012/ND-CP dated March 13, 2012, of the Government detailing
and guiding the implementation of certain provisions of the Independent Audit Law and
Decree No. 90/2025/ND-CP dated April 14, 2025, amending and supplementing certain
provisions of Decree No. 17/2012/ND-CP;

In accordance with Vietnamese Auditing Standard No. 210 on Audit Contracts and
Vietnamese Standard on Review Engagements No. 2410 — Review of Interim Financial
Information performed by the independent auditor of the entity;

Based on the request of CHO LON WATER SUPPLY JOINT STOCK COMPANY.

Today, May 12, 2026, we comprise:

PARTYA: CHO LON WATER SUPPLY JOINT STOCK COMPANY

Representative : Mr. HUYNH TUAN ANH

Position : Director

Address : 97 Pham Huu Chi, Cho Lon Ward,
Ho Chi Minh City, Vietnam

Telephone

Fax

Vietnamese Account No.

At Bank ]

Tax Code : 0304797806

PARTY B: AFC VIETNAM AUDIT COMPANY LIMITED

Representative : Ms. DANG THI MY VAN
Position : General Director
Address . 2nd Floor, Indochina Park Tower, No. 04 Nguyen

Dinh Chieu, Tan Dinh Ward, Ho Chi Minh City
Telephone: (028) 2 2200 237
Email: dangmyvan@pkf.afcvietnam.vn
Fax: (028) 2 2200 265




Vietnamese Currency Account Number: 007 100 007 8014
At Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam - Ho Chi Minh City Branch

Tax Code: 0300448995

After discussion and negotiation, both parties agree to enter into a contract comprising the
following terms:

ARTICLE 1: CONTRACT CONTENT

Party B agrees to provide Party A with the following services:

- Review of the financial statements prepared in accordance with Vietnamese Accounting
Standards (VAS) for the first six-month financial period ending on June 30, 2026, of Party A,
including the Balance Sheet, Income Statement, Cash Flow Statement, and Notes to the
Financial Statements for the six-month period ending on the same date.

- Audit of the financial statements prepared in accordance with Vietnamese Accounting
Standards (VAS) of Party A for the fiscal year ending on December 31, 2026, including the
Balance Sheet, Income Statement, Cash Flow Statement, and Notes to the Financial
Statements for the fiscal year ending on the same date.

- Provision of information for the purpose of consolidating reports;

The audit conducted by Party B is aimed at providing review results and audit opinions on the
financial statements of Party A.

ARTICLE 2: RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES
2.1 Responsibilities of Party A

The audit conducted by Party B will be based on the understanding and acknowledgment
by the Board of Management and the Board of Directors of Party A (as appropriate) of
their responsibility:

(@) For the preparation and fair presentation of financial statements in accordance with
accounting standards, accounting regimes (enterprise) of Vietnam, and relevant legal
regulations applicable to the preparation and presentation of financial statements;

(b)  For internal control as determined necessary by the Board of Management to ensure
the preparation and presentation of financial statements free from material
misstatement, whether due to fraud or error;

(c) Ensuring timely provision to Party B of:

(i)  Access to all documents and information that the Board of Management deems
relevant to the preparation and presentation of financial statements, such as
accounting records, ledgers, documents, and other matters;

(i)  Additional information that the auditor and audit firm require the Board of
Management to provide or explain for the purpose of review and audit;

(i) Unrestricted access to personnel of Party A that the auditor and audit firm deem
necessary to gather audit evidence. Arranging relevant personnel to work with
Party B during the review and audit process.

(d) After Party B submits the draft review report and audit report, Party A shall provide
feedback on these drafts within 15 working days.



The Board of Management and the Board of Directors of Party A (to the extent applicable)
are responsible for providing and confirming in writing the representations made during the
review and audit process in the "Management Representation Letter," which is one of the
requirements of Vietnamese auditing standards for review service contracts 2410 — Review
of Interim Financial Information performed by the entity's independent auditor and
Vietnamese Auditing Standards, which clearly state the responsibility of Party A's Board
of Management in preparing and presenting financial statements and affirming that the
impact of each unadjusted misstatement, as well as the aggregate of unadjusted
misstatements identified and aggregated by Party B during the audit for the current period
and misstatements related to prior periods, is not material to the overall financial
statements.

Facilitate the work of Party B's personnel during their activities at Party A's Office.

Fully pay the review, audit, and other fees (if any) to Party B as stipulated in Article 4 of
this contract.

2.2 Responsibilities of Party B

For review services

Party B is responsible for notifying Party A of the content, review plan, and appointing
competent and experienced auditors and assistants to perform the work.

Party B is responsible for requesting Party A to confirm the representations provided to
Party B during the review process. According to Vietnamese Standards on Review
Engagements No. 2410 - Review of Interim Financial Information performed by the entity's
independent auditor, fulfilling these requirements and the Management Representation
Letter of Party A's Board of Management and the Board of Directors on related issues is
one of the bases for Party B to form its conclusion on Party A's Financial Statements.

Party B will conduct the review work in accordance with Vietnamese Standards on Review
Engagements No. 2410 - Review of Interim Financial Information performed by the entity's
independent auditor, with the purpose of providing a basis for Party B to report whether
Party B has identified any matters that cause Party B to believe that the interim financial
statements have not been prepared and presented, in all material respects, in accordance
with Vietnamese accounting standards, accounting regime (enterprise), and relevant legal
regulations concerning the preparation and presentation of interim financial statements.

Party B's review work includes interviews, primarily with those responsible for financial and
accounting matters, applying analytical procedures and other review procedures, and
generally does not include verifying the information obtained. The scope of the review of
interim financial statements is substantially narrower than that of an audit of financial
statements conducted in accordance with Vietnamese auditing standards to express an
opinion on the financial statements. Therefore, Party B does not express an audit opinion
on the reviewed interim financial statements.

The interim financial review service is not intended to provide assurance that Party B will
be able to identify all material issues that can only be determined through an audit.
Furthermore, Party B's review work cannot be considered a basis for detecting fraud,
errors, or legal violations. However, Party B shall notify Party A of any material issues
discovered by Party B.

Regarding audit services

Party B shall conduct the audit work in accordance with Vietnamese auditing standards,
laws, and relevant regulations. These auditing standards require Party B to comply with
professional standards and ethical regulations, to plan and perform the audit to obtain
reasonable assurance about whether the financial statements, as a whole, are free from
material misstatement.

During the audit, Party B will perform procedures to gather audit evidence regarding the
figures and information presented in the financial statements. The procedures performed
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depend on the auditor's assessment, including the evaluation of the risk of material
misstatement in the financial statements due to fraud or error. The audit also includes
evaluating the appropriateness of accounting policies used and the accounting estimates
made by the Board of Management, as well as assessing the overall presentation of the
financial statements.

Party B is responsible for informing Party A about the content and plan of the audit,
appointing competent and experienced auditors and assistants to conduct the audit.

Party B conducts the audit work based on principles of independence, objectivity, and data
confidentiality. Accordingly, Party B is not entitled to disclose to any third party without Party
A's consent, except as required by law and relevant regulations, or in cases where such
information has been widely disseminated by State regulatory agencies or has been
disclosed by Party A.

Party B is responsible for requesting Party A to confirm the representations provided to
Party B during the audit process. According to Vietnamese auditing standards, fulfilling
these requests and the Management Representation Letter from Party A on related matters
is one of the bases for Party B to express its opinion on Party A's financial statements.

Due to the inherent nature and limitations of auditing as well as the accounting and internal
control systems, there may be unavoidable risks beyond the capability of the auditor and
the auditing firm to detect all misstatements.

To assess risk, Party B will consider the internal control used by Party A in the preparation
of financial statements to design appropriate audit procedures for each case, but not for
the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of Party A's internal control.
However, Party B will notify Party A in writing of any significant deficiencies in internal
control discovered by Party B during the audit of the financial statements.

ARTICLE 3: REVIEW REPORT AND AUDIT REPORT

3.1 Upon completion of the review and audit work (at the time Party A agrees to the draft report

or after 15 working days from when Party B sends the draft report without feedback from
Party A, the work content stated in Article 1 shall be deemed completed), Party B shall
provide Party A with:

— A review report on the financial statements for the six-month financial period ending
June 30, 2026.

— An audit report on the financial statements for the fiscal year ending December 31,
2026.
Each type of report shall be prepared in 11 sets in Vietnamese and 3 sets in English.
Party A shall retain 10 sets in Vietnamese and 2 sets in English, while Party B shall
retain 1 set in each language.

— Provision of information for the purpose of consolidating reports;

- A management letter (if any) addressing limitations that need to be rectified and the
auditor's recommendations for improving the accounting system and internal control
system.

The review report and audit report shall be prepared in writing, including contents as
prescribed by the Law on Independent Audit, Vietnamese Auditing Standards No. 700,
705, 706, and other relevant auditing standards and legal regulations.

3.2 In the event that Party A intends to issue the review report and audit report of Party B in any

form of document, or issue documents containing information on the reviewed and audited
financial statements, Party A's Board of Management agrees to provide Party B with a
copy of such document and shall only disseminate these documents widely after obtaining
written consent from Party B.
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ARTICLE 4: SERVICE FEES AND PAYMENT METHOD

4.1 Service Fees

VND
Review and audit fees according to VAS 90,000,000
Value-added tax (8%) 7,200,000
Total payment fees 97,200,000

(In words: ninety-seven million two hundred thousand dong only)

4.2 Party A shall make payments to Party B in installments as follows:

VND
First payment upon acceptance of the audit contract 48,600,000
Second payment upon issuance of the audit report by Party B 48,600,000
97,200,000

The above fee is applied according to the current VAT rate. In the event of changes (if any),
Party B shall apply the VAT rate according to the prevailing regulations at the time of invoice
issuance.

4.3 Party A shall make payments to Party B via bank transfer. Party B shall issue VAT invoices
in accordance with regulations.

ARTICLE 5: COMMITMENTS TO IMPLEMENTATION

Both parties commit to fulfilling all terms stated in the contract. During implementation, if any
issues arise, both parties must promptly notify each other to jointly find a resolution. Any changes
must be directly communicated to each party in writing (or via email) at the addresses provided
herein.

During the execution of the contract, if there is a disagreement that cannot be resolved through
negotiation, the matter shall be handled and resolved by the economic court. While awaiting the
court's decision, the parties must continue to perform the commitments made in the contract.

ARTICLE 6: EFFECTIVENESS, LANGUAGE, AND DURATION OF THE CONTRACT

This contract is made in two (02) copies in Vietnamese, each party retains one (01) copy, both
having equal validity and taking effect from the date of signature and seal by both parties.

This contract shall be automatically liquidated upon the completion of responsibilities by both
Party A and Party B.

REPRESENTATIVE OF PARTY A REPRESENTATIVE OF PARTY B

HUYNH TUAN ANH DANG THI MY VAN
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